
1

IN230800079V02_US_CA
MODEL/MODÈLE: 

B61-009V80CG

CLOTHES DRYER

SÈCHE-LINGE

INSTRUCTION MANUAL

MANUEL D'UTILISATION



2

To prevent the risk of fire, electric 
shock and injury to persons, follow 
basic safety precautions, including 
the following: 

For your safety
Read all instructions carefully, even if you 
are familiar with this appliance. 

• This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the 
appliance by a person responsible for their 
safety.

• Children must be supervised when near this 
appliance. 

• INDOOR USE ONLY. Do not use outdoors. 

• Keep the appliance away from candles and 
other naked flames. Keep the appliance and 
its cord away from radiators, heaters, air 
ducts, direct sunlight and other heat sources. 

• Do not block any of the ventilation openings. 
Ensure the vents are not covered by 
newspapers, tablecloths, curtains or any 
other materials. 

• Do not run the cord under carpets, rugs or 
other floor coverings. Keep the cord away 
from congested areas, so it cannot become a 
trip hazard. 

• To disconnect the appliance, turn it off, switch 
off the power outlet and remove the plug from 
the wall socket. 

• Never carry the appliance by its cord. When 
unplugging the appliance, do not pull the cord 
– instead, grasp the plug and pull. 

• If the appliance, its cord or plug is damaged or 
the appliance malfunctions in any way, do not 
use it. Consult the manufacturer for repair or 
replacement.

• Do not attempt to repair, disassemble or 
modify the appliance – this will void your 
warranty. This appliance must be serviced by 
qualified personnel.

• Do not reach into the appliance if the drum is 
moving.

• If items come into contact with flammable 
liquids, do not place them in the dryer without 
washing them thoroughly with a deterrent 
beforehand. 

• Do not bend, stretch or twist the power cord. Do 
not place heavy objects on the power cord. 

• This appliance can only be serviced by qualified 
personnel. There are no user-serviceable parts 
inside.

• Do not install this appliance into a tight-fit 
cabinet. 

• Do not overload the tumble dryer.

• If items have been cleaned, washed or soaked 
in gasoline, dry-cleaning solvents or other 
flammable and explosive substances, do not 
place them in this dryer. They can give off 
vapours, which could ignite or explode. 

• If disposing of this appliance, be sure to remove 
its door.

• Do not expose this appliance to any weather.
 
• Do not tamper with controls.

• Do not attempt to replace or repair any part of 
this appliance, unless it is specifically 
recommended in this instruction manual, you 
understand the instructions and have the skills 
to do so. 

• Do not use fabric softeners or products to 
remove static unless it is recommended by the 
manufacturer of the fabric softener or product. 

• Do not use heat to dry items containing foam, 
rubber or rubber-like materials. 

• For areas surrounding the exhaust opening and 
adjacent surrounding areas, keep them free 
from lint, dust and dirt. 

• Only qualified personnel can clean the interior 
of the appliance and exhaust duct. 

• If items have been exposed to cooking oil, do 
not place them in the dryer. The oil may 
contribute to a chemical reaction, which is a fire 
risk.

• Keep foreign objects out of this dryer. 

• Before and after each load, clean the lint 
screen. 

Important Safeguards EN
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Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to 
heat sources such as a tumble dryer. The items become warm, causing 
an oxidant ion reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the heat 
cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, 
stacking or storing oil-affected items can prevent heat from escaping, 
creating a fire risk. 
To ensure safety while using the tumble dryer, follow these guidelines: 

• If fabrics contain vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair products, you 
must wash them in hot water with extra detergent before placing them in the dryer. This 
reduces the risk of hazards associated with such oils and fabrics. 

• Never place unwashed items directly into the tumble dryer. Always ensure items are clean 
and free from substances, which may pose a risk during drying.

• If items have been soiled with substances like cooking oil, acetone, alcohol, petrol, 
kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax removers, wash them in hot water 
with extra detergent before placing them in the dryer. 

• The final part of the tumble dryer cycle occurs without heat (cool down cycle), ensuring that 
items are left at a temperature that avoids damage. 

• WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items 
are quickly removed and spread out so that the heat is dissipated. Never stop a tumble 
dryer before the end of its drying cycle, unless all items are quickly removed and spread 
out, so the heat can disperse.  

Never place this appliance upside down

WARNING
-Risk of Fire

To reduce the risk of fire, the installation must be carried out by a qualified installer. When 
installing this clothes dryer, follow both the manufacturer’s instructions and local codes. 

Avoid using flexible plastic venting materials for the clothes dryer. Instead, use a specific 
type of venting material, which is approved by the manufacturer for use with clothes dryers. 
Flexible materials can collapse, get easily crushed and trap lint, which obstructs the airflow 
and increases the fire risk.

To reduce the risk of severe injury or death, follow all instructions in this manual. 

To ensure your safety, properly ground this appliance. In case of any malfunction or 
breakdown, grounding reduces the risk of electric shock – it provides a path of least 
resistance for the electric current. This appliance comes with a cord that has an equipment-
grounding conductor, which has been grounded according to all local codes and ordinances. 
Always prioritise proper grounding for electrical appliances. 

WARNING
Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a serious risk of 
electric shock. If in doubt, consult a qualified electrician or a representative from the 
manufacturer. Do not attempt to modify the appliance plug. If the plug does not fit the outlet, 
have a proper outlet installed by a qualified electrician. 

Ensure the dryer is placed on firm and level ground. Avoid placing the dryer on carpet, as 
this can block the intake and affect its performance. There should be at least 10cm of space 
between the dryer and the surrounding walls, so air can circulate properly.  
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Name of Components
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Operating your dryer
Electrical requirements

Plug this appliance into a reliably 
grounded three-pin socket. 

Plug the power cord into the socket. 

Loading the dryer

Place items into the dyer one at a time. 
This ensures they do not get tangled, 
which results in uneven drying. When 
closing the dryer door before starting the 
unit, ensure items are not jammed in the 
door. 

Tips before drying

Before loading the dryer, ensure items do 
not have the following symbols anywhere 
on them. If they do, they cannot be 
tumble dried.

• Before drying, ensure laundry does not 
have lighters, hairpins, coins or other 
combustible materials or foreign objects 
on them. 

• Turn items with zippers inside out and 
fasten the buckles.

• The heat from the dryer may cause 
stains to be permanent. Before drying, 
ensure stains are removed. 

• Separate dark and light-coloured 
laundry, as you would do when 
washing. 

• For the best results, load the dryer with 
similar fabrics. Place small and delicate 
items in a mesh bag – do not overload 
the dryer. 

• When loading the dryer, do not exceed 
5.5 lbs of dry textile material. The 
tumble dryer is for drying textile 
materials that have been washed in 
water. 
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Control Panel Functions

Remaining time display (in minutes) 

Light bar: Displays various colours, such as red, white, 
blue and green, corresponding to different modes

Power button
When the cord is connected to the socket, the power button is slightly lit. When you touch the 
power button, other buttons and descriptions on the control panel will appear - the dryer 
enters standby.

Mode Button
This button is used to select different drying modes, as described below.
a) Strong drying: When selecting this mode, the light bar will turn red. The default 

remaining time will display at '150' minutes. The heater will operate at full power. Once the 
set time (150 minutes) elapses, the appliance will automatically shut down, completing the 
drying process. This mode is ideal for large-sized clothing items. 

b) Intelligent drying: When selecting this mode, the light bar will turn white. Instead of 
displaying a specific remaining time, this display will show 'IHS', which stands for 
intelligent. The heater operates at full power, providing efficient and optimal heating for 
laundry. Once clothes are fully dried, the dryer will automatically shut down.  

c) 

d) Normal drying: When selecting this mode, the light bar will turn green. The remaining 
time will be displayed as ‘90’ minutes. The heater operates at half the power. Once the set 
time (90 minutes) elapses, the appliance will automatically shut down, completing the 
drying process. This mode has two functions: ironing, which doesn’t last for more than 90 
minutes. Once the set time lapses, the laundry will still contain moisture for easy ironing. 
The other function is drying – this is usually no less than 120 minutes. This is generally 
used for small pieces of clothing or a small amount of laundry. 

Note: When the dryer is in use, this button is inactive. To change the mode, touch the 
‘Start/Pause’ button to pause the dryer, then press this button to change the mode. 

Time Button
This button is used to set the drying time. With each touch, the time increases by 20 minutes, 
up to a maximum of 200 minutes. If the remaining time is more than 180 minutes, touching 
the button makes it jump to 20 minutes. Note: In the ‘Intelligent Drying’ mode, this button 
becomes inactive. It is also inactive while the dryer is running. To change the time during 
operation, press the ‘Start/Pause’ button to pause the dryer, then adjust the time using the 
‘Time’ button. 

Start/Pause Button
Press this button to start or pause the dryer. 
When the mode and time are set, touch this button to start the dryer. To change the time or 
mode while the dryer is running, first press this button to pause the machine, then select 
your new mode or time. 

Start/Pause Time Program Power

ECO drying: Select this program, the light bar is blue, the remaining time is displayed 
as "ECO". The Dryer operates under an energy-Saving mode. The operating time is 
determined by the humidity sensor, by the maximum duration of 210 minutes
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Operation precautions
Before drying, place delicate items into a 
nylon net bag. Underwire bras are not 
recommended for this dryer. 

Keep foreign objects out of this dryer. 
Empty all pockets and fasten buttons, 
buckles and zips. This also helps reduce 
the impact noise when laundry hits the 
turning drum.

Whilst the dryer is in use, do not add extra 
items.

When drying blankets and other large 
items, it is recommended to open the door 
occasionally, shake the item and place it 
back into the dryer to dry. This ensures 
even drying. 

To get the best out of the anti-wrinkle 
function, do not overload the dryer and 
remove dried items immediately, hanging 
them on coat hangers. Iron items if 
needed. 

To minimise fire risk, follow these steps:

• If garments have been spotted or 
soaked in vegetable or cooking oil, do 
not place them in this tumble dryer – this 
is a fire hazard.  

Oil-affected items can ignite 
spontaneously, especially when exposed 
to heat sources such as in a tumble dryer. 
The items become warm, causing an 
oxidation reaction in the oil. Oxidation 
creates heat. If the heat cannot escape, 
the items can become hot enough to 
catch fire. Piling, stacking or storing oil-
affected items can prevent heat from 
escaping, creating a fire hazard. 
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If you have fabrics containing vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair 
care products, and you cannot avoid putting them in a tumble dryer, make sure you wash 
them with extra detergent. This will help reduce potential hazards, although it will not 
completely eliminate them.  

When using this tumble dryer, use the ‘cool down’ cycle to lower the temperature of items 
inside. Do not remove the items from the dryer or pile them up while they are still hot. 

If items have been exposed to petrol, gasoline, dry-cleaning solvents or other flammable or 
explosive substances, do not put them in this tumble dryer. 

Be aware that certain highly flammable substances are commonly used in domestic 
environments. These include acetone, denatured alcohol, petrol/gasoline, kerosene, some 
brands of spot removers, turpentine, waxes and wax removers. 

• Items containing foam rubber (also known as latex foam) and other rubber-like materials 
should not be dried in a tumble dryer in a heat setting. 

When heated, foam rubber materials can spontaneously combust, which is a fire risk. 

• Avoid using fabric softeners or similar products in a tumble dryer to eliminate static 
electricity, unless the fabric softener manufacturer specifically recommends it for this 
purpose. 

• Do not put undergarments that have metal reinforcements in a tumble dryer. 

Items with metal reinforcements can cause damage if the metal comes loose during the 
drying process. If possible, use a drying rack for such items to avoid damage. 

• Avoid putting shower caps, baby waterproof napkin covers or other plastic articles in this 
tumble dryer. 

 

• Do not place rubber-backed articles, clothes with foam rubber pads, pillows, goloshes or 
rubber-coated tennis shoes in the tumble dryer.
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Installation instructions
Never place this dryer upside down! 

Keep this dryer in a well-ventilated area, 
away from direct sunlight and other heat 
sources. 

If the dyer is not wall-mounted, it must be 
placed on firm and horizontal ground. 
Never place the dryer on carpet – this will 
block the air intake. Ensure there is at 
least 15cm of space between the dryer 
and walls. 

The dryer comes with fixed legs, which 
need to be assembled for added stability.

If the dryer rack is mounted, a secure 
bracket is required to ensure stability and 
prevent vibration. Ensure there is at least 
15cm of space between the dryer and 
walls (the bracket is not included). 

Wall mounting 
instructions
1. Determine the dyer position on the wall, 

then mark the required bracket position. 
Do not place the dryer directly on top of a 
washing machine. 

* Ensure there is at least 50mm between 
the top of the dryer and the ceiling.

* If mounting above a washing machine, 
allow sufficient room to open the lid of the 
washer. 

2. Fix the wall hanging brackets 
(two supplied) to the wall 
securely (e.g., into the stud). 
If the stud position is too wide, 
fit a timber slat between the 
studs to mount the brackets. 
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3. To install the hanging hook to timber, start at Fig. 2. 
4. Align the hanging hooks and fasten the screws tightly.  
5. Adjust the exhaust connector direction, then attach the exhaust connector to the connector (refer to 

Fig. 3). 
6. Turn the exhaust connecter clockwise, until it inserts into the connector’s groove. 
7. Using 4 x 12mm screws (provided), fix the two spacers (refer to Fig. 4). 
8. With the help of someone else, mount the dryer on the wall bracket (refer to Fig. 5). 

This appliance should not be vented into a chimney, wall, ceiling, attic, crawl space or any 
concealed space within the building. 

Only rigid or flexible metal ducts are allowed for venting.

In Canada, that only those foil-type flexible ducts, if any, specifically identified for use with 
the appliance by the manufacturer shall be used. In the United States, that only those foil-
type flexible ducts, if any, specifically identified for use with the appliance by the 
manufacturer and that comply with the outline for Clothes Dryer Transition Duct, Subject 
2158A, shall be used. 

In Canada, that the exhaust duct shall be 102 mm in diameter. In the United States, the 
required exhaust duct diameter. 

That the total length of flexible metal duct shall not exceed 2.4 m. That the duct shall not 
assembled with screws or other fastening means that extend into the duct and catch lint.
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Maintenance
Cleaning the lint filter 
Ensure the lint filter is in place whenever 
drying. It must be cleaned before each 
use.

1. Removing the filters
There are four holes around the shroud, 
so you can insert your fingers. The filter is 
made up of three parts: the exhaust vent 
shroud, the lint filter and the exhaust filter 
(refer to Fig. 1). 

2. Cleaning the filter
Using a soft brush or vacuum cleaner, 
clean the lint on the lint filter and exhaust 
filter. Be careful not to damage the filters 
(refer to Fig. 2). 

3. Reinstalling the filter
After cleaning, assemble in this order: 
exhaust filter, lint filter and exhaust vent 
shroud. Align the recesses in the center of 
each filter component with the projection 
in the center of the drum. Ensure it is 
firmly inserted (refer to Fig. 3).

Note: Using a soft brush, clean the 
filter fixed at the bottom of the drum.

Cleaning the air intake filter

Clean the filter at least once a month.

Remove the filter by pulling outwards, 
holding the upper and lower ends of the 
air intake shroud firmly. Take out the filter 
from inside the shroud. Use a soft brush 
to clean the filter thoroughly. Place the 
filter back inside the shroud, ensuring it is 
properly aligned and securely in place. 

Slightly push upwards with your thumb – 
the latch hook will disconnect, so you can 
remove it. 

Cleaning the inside and outside of the 
dryer

Do not wash directly in water. 

Do not use thinner, gasoline or alcohol. 

When cleaning the inside, do not use any 
type of spray cleaners. To clean stains on 
the drum, use a damp cloth. 

Before drying the next load, remove any 
residue. Clean the cabinet with mild soap 
and water. Do not use harsh or abrasive 
cleaners – this could damage the dryer. 

WARNING: Regularly 
clean the lint trap
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Troubleshooting
Review the following pages before calling for service.

Problem Possible cause Solution 

The timer knob 
does not turn. 

The drum does not 
turn. 

Hot air is not 
blowing out. 

The laundry is not 
thoroughly dried.

The dryer does not 
start

• The power cord is not properly 
inserted.

• The door is not closed.
• The power cord is not properly 

inserted.
• Receptacle does not have power.

• The timer is incorrectly set on cold 
air.

• The front and back filters are 
clogged.

• Too much laundry in the dryer.
• Items have been added whilst the 

dryer is in operation.
• Laundry has become twisted whilst 

drying.
• The dryer is in a small location with 

poor ventilation.
• The dryer is set on ‘Anti-wrinkle’.

• There is a power failure.
• The power cord is not inserted firmly.
• The door is not closed.
• The timer is in the ‘OFF’ position. 

• Ensure the power cord is 
firmly inserted.

• Close the door.
• Insert the power cord firmly.
• Check the power cord 

receptacle.

• Set the timer to hot air.

• Clean the filter.
• Reduce the amount in the 

dryer. 
• Dry the items again. 
• Untwist items and dry them 

again. 
• Place the dryer in a well-

ventilated area. 
• Use the ‘Warm or ‘Hot’ 

setting. 

• Ensure there is power, then 
try again. 

• Insert the power cord firmly. 
• Close the door.
• Set the dry time. 

Dryer Technical Specifications

NOTE: Consistent with our continuing product development policy, 
improvements may have been made to the product. Contents in this manual may 
slightly differ from the actual product. 
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Pour éviter les risques d'incendie, 
d'électrocution et de blessures, suivez 
les précautions de sécurité de base, y 
compris les suivantes:

Précautions importantes

Pour votre sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions, 
même si vous êtes familier avec cet appareil.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (y compris des enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d'expérience 
et de connaissances, à moins qu'elles n'aient 
été supervisées ou instruites sur l'utilisation de 
l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés lorsqu'ils 
sont près de cet appareil.

• UTILISATION INTÉRIEURE UNIQUEMENT. 
Ne pas utiliser en extérieur.

• Éloignez l'appareil des bougies et autres 
flammes nues. Gardez l'appareil et son cordon 
éloignés des radiateurs, des chauffages, des 
conduits d'air, de la lumière directe du soleil et 
autres sources de chaleur.

• Ne bloquez aucune des ouvertures de 
ventilation. Assurez-vous que les ouvertures 
de ventilation ne sont pas recouverts de 
journaux, nappes, rideaux ou tout autre 
matériau.

• Ne passez pas le cordon sous les tapis, les 
carpettes ou autres revêtements de sol. 
Gardez le cordon à l'écart des zones 
encombrées pour éviter tout risque de 
trébuchement.

• Pour débrancher l'appareil, éteignez-le, 
coupez l'alimentation électrique et retirez la 
fiche de la prise murale.

• Ne portez jamais l'appareil par son cordon. 
Lorsque vous débranchez l'appareil, ne tirez 
pas sur le cordon - saisissez plutôt la fiche et 
tirez.

• Si l'appareil, son cordon ou sa fiche est 
endommagé, ou si l'appareil ne fonctionne pas 
correctement, ne l'utilisez pas. Consultez le 
fabricant pour réparation ou remplacement.

• N'essayez pas de réparer, démonter ou 
modifier l'appareil - cela annulera votre 
garantie. Cet appareil doit être réparé par un 
personnel qualifié.

• Ne mettez pas la main dans l'appareil si le 
tambour est en mouvement.

• Si des articles entrent en contact avec des 
liquides inflammables, ne les placez pas dans 
le sèche-linge sans les laver soigneusement 
avec un produit dissuasif au préalable.

• Ne pliez pas, n'étirez pas et ne torsadez pas le 
cordon d'alimentation. Ne placez pas d'objets 
lourds sur le cordon d'alimentation.

• Cet appareil ne peut être réparé que par un 
personnel qualifié. Aucune pièce réparable par 
l'utilisateur n'est présente à l'intérieur.

• Ne placez pas cet appareil dans une armoire 
trop étroite.

• Ne surchargez pas le sèche-linge.

• Si des articles ont été nettoyés, lavés ou 
trempés dans de l'essence, des solvants de 
nettoyage à sec ou d'autres substances 
inflammables et explosives, ne les placez pas 
dans ce sèche-linge. Ils peuvent émettre des 
vapeurs qui pourraient s'enflammer ou 
exploser.

• Lorsque vous vous débarrassez de cet 
appareil, assurez-vous de retirer sa porte.

• N'exposez pas cet appareil aux intempéries.

• Ne manipulez pas les commandes.

• Ne tentez pas de remplacer ou de réparer une 
partie de cet appareil, à moins que cela ne soit 
spécifiquement recommandé dans ce manuel 
d'instructions, que vous compreniez les 
instructions et que vous ayez les compétences 
pour le faire.

• N'utilisez pas d'assouplissants de tissu ou de 
produits pour éliminer l'électricité statique à 
moins que cela ne soit recommandé par le 
fabricant de l'assouplissant ou du produit.

• N'utilisez pas de chaleur pour sécher des 
articles contenant de la mousse, du caoutchouc 
ou des matériaux similaires au caoutchouc.

• Pour les zones entourant l'ouverture 
d'évacuation et les zones environnantes 
adjacentes, veillez à les maintenir exemptes de 
peluches, de poussière et de saleté.

• Seul le personnel qualifié peut nettoyer 
l'intérieur de l'appareil et le conduit 
d'évacuation. 

• Si des articles ont été exposés à de l'huile de 
cuisson, ne les placez pas dans le sèche-linge. 
L'huile peut contribuer à une réaction chimique, 
qui représente un risque d'incendie.

• Éloignez les objets étrangers de ce sèche-
linge.

• Avant et après chaque chargement, nettoyez le 
filtre à peluches.

FR
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Les articles affectés par l'huile peuvent s'enflammer spontanément, en 
particulier lorsqu'ils sont exposés à des sources de chaleur telles qu'un 
sèche-linge. Les articles deviennent chauds, provoquant une réaction 
d'ions oxydants dans l'huile. L'oxydation crée de la chaleur. Si la 
chaleur ne peut pas s'échapper, les articles peuvent devenir 

• Si les tissus contiennent de l'huile végétale ou de cuisson, ou s'ils ont été contaminés par 
des produits capillaires, vous devez les laver à l'eau chaude avec un détergent 
supplémentaire avant de les placer dans le sèche-linge. Cela réduit les risques associés à 
de telles huiles et à ces tissus.

• Ne placez jamais d'articles non lavés directement dans le sèche-linge. Assurez-vous 
toujours que les articles sont propres et exempts de substances pouvant représenter un 
risque pendant le séchage.

• Si les articles ont été souillés par des substances telles que l'huile de cuisson, l'acétone, 
l'alcool, l'essence, le kérosène, les détachants, la térébenthine, les cires et les solvants à 
cire, lavez-les à l'eau chaude avec un détergent supplémentaire avant de les placer dans 
le sèche-linge.

• La dernière partie du cycle du sèche-linge se déroule sans chaleur (cycle de 
refroidissement), garantissant que les articles sont laissés à une température qui évite les 
dommages.

• AVERTISSEMENT: N'arrêtez jamais un sèche-linge avant la fin du cycle de séchage, sauf 
si tous les articles sont rapidement retirés et étalés de manière à disperser la chaleur. Ne 
jamais arrêter un sèche-linge avant la fin de son cycle de séchage, sauf si tous les articles 
sont rapidement retirés et étalés, de sorte que la chaleur puisse se disperser.

Ne placez jamais cet appareil à l'envers.

AVERTISSEMENT
- Risque d'Incendie

Pour réduire le risque d'incendie, l'installation doit être effectuée par un installateur qualifié. 
Lors de l'installation de ce sèche-linge, suivez à la fois les instructions du fabricant et les 
codes locaux. Évitez d'utiliser des matériaux de ventilation en plastique souple pour le 
sèche-linge. Utilisez plutôt un type spécifique de matériau de ventilation approuvé par le 
fabricant pour une utilisation avec les sèche-linge. Les matériaux flexibles peuvent 
s'effondrer, s'écraser facilement et piéger les peluches, ce qui obstrue le flux d'air et 
augmente le risque d'incendie. 

Pour réduire le risque de blessures graves ou de décès, suivez toutes les instructions de ce 
manuel. 

Pour assurer votre sécurité, misez sur une mise à la terre adéquate de cet appareil. En cas 
de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique - 
elle fournit un chemin de moindre résistance pour le courant électrique. 

Cet appareil est livré avec un cordon comportant un conducteur de mise à la terre de 
l'équipement, qui a été mis à la terre conformément à tous les codes et ordonnances locaux. 
Accordez toujours la priorité à une mise à la terre adéquate pour les appareils électriques. 

suffisamment chauds pour s'enflammer. Entasser, empiler ou ranger des articles 
affectés par l'huile peut empêcher la chaleur de s'échapper, créant ainsi un risque 
d'incendie.

Pour assurer la sécurité lors de l'utilisation du sèche-linge, suivez ces directives:
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AVERTISSEMENT 
Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de l'équipement peut entraîner un 
risque sérieux de choc électrique. En cas de doute, consultez un électricien qualifié ou un 
représentant du fabricant. N'essayez pas de modifier la fiche de l'appareil. Si la fiche ne 
convient pas à la prise, faites installer une prise appropriée par un électricien qualifié. 

Assurez-vous que le sèche-linge est placé sur un sol ferme et de niveau. Évitez de placer le 
sèche-linge sur un tapis, car cela peut bloquer l'entrée d'air et affecter ses performances. Il 
doit y avoir au moins 10 cm d'espace entre le sèche-linge et les murs environnants, afin que 
l'air puisse circuler correctement.

Noms des composants

Porte

Fenêtre

Joint de porte

Tambour

Bec d'admission d'air

Panneau de contrôle

Boîtier

Sortie d'évacuation

Couvercle arrière
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Fonctionnement du 
sèche-linge
Exigences électriques

Branchez cet appareil dans une prise à 
trois broches reliée à la terre de manière 
fiable. Branchez le cordon d'alimentation 
dans la prise.

Chargement du sèche-linge

Placez les articles dans le sèche-linge un 
par un. Cela garantie qu'ils ne 
s'emmêlent pas, ce qui entraînerait un 
séchage inégal. Lorsque vous refermez 
la porte du sèche-linge avant de mettre 
l'appareil en marche, assurez-vous que 
les articles ne soient pas coincés dans la 
porte.

Conseils avant le séchage

Avant de charger le sèche-linge, 
assurez-vous que les articles ne portent 
pas les symboles suivants. S'ils en 
portent, ils ne peuvent pas être séchés à 
tambour.

•  Avant le séchage, assurez-vous que le 
linge n'a pas de briquets, de pinces à 
cheveux, de pièces de monnaie ou 
d'autres matériaux inflammables ou 
objets étrangers.

• Retournez les articles avec des 
fermetures à glissière à l'envers et 
attachez les boucles.

• La chaleur du sèche-linge peut rendre 
les taches permanentes. Avant le 
séchage, assurez-vous de retirer les 
taches. 

• Séparez le linge de couleur foncée et 
claire, comme vous le feriez lors du 
lavage.

• Pour de meilleurs résultats, chargez le 
sèche-linge avec des tissus similaires. 
Placez les petits articles délicats dans 
un sac en filet - ne surchargez pas le 
sèche-linge. 

• Lors du chargement du sèche-linge, ne 
dépassez pas 5.5 lbs (2,5 kg) de 
matière textile sèche. Le sèche-linge 
est conçu pour sécher des matières 
textiles qui ont été lavées à l'eau.

Séchage 
à plat

Sécher à 
l'ombre

Ne pas 
sécher au 
tambour

Suspendre 
pour sécher

Séchage par 
égouttement
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Fonctions du Panneau de contrôle

Affichage de la durée restante (en minutes) 

Barre lumineuse: Affiche différentes couleurs telles que 
le rouge, le blanc, le bleu et le vert, correspondant à 
différents modes

Bouton d'alimentation

Lorsque le cordon est connecté à la prise, le bouton d'alimentation s'allume légèrement. 
Lorsque vous touchez le bouton d'alimentation, les autres boutons et descriptions sur le 
panneau de contrôle apparaîtront - le sèche-linge passe en veille.

Bouton de mode

Ce bouton est utilisé pour sélectionner différents modes de séchage, comme décrit ci-
dessous.

a) Séchage fort: Lors de la sélection de ce mode, la barre lumineuse deviendra rouge. La 
durée restante par défaut s'affichera à '150' minutes. Le chauffage fonctionnera à pleine 
puissance. Une fois la durée définie (150 minutes) écoulée, l'appareil s'éteindra 
automatiquement, complétant le processus de séchage. Ce mode est idéal pour les 
vêtements de grande taille. 

b) S

c) Séchage supplémentaire à basse température: Lors de la sélection de ce mode, la 
barre lumineuse deviendra bleue. La durée restante sera affichée comme 30 minutes. Le 
chauffage ne chauffe pas, mais le processus de séchage fonctionne pendant la durée 
définie (30 minutes) avant de s'éteindre automatiquement. Cette procédure est destinée à 
éliminer les odeurs désagréables des vêtements, comme lorsque les vêtements ont été 
stockés pendant de longues périodes. 

d) Séchage normal: Lors de la sélection de ce mode, la barre lumineuse deviendra verte. 
La durée restante sera affichée comme « 90 » minutes. Le chauffage fonctionne à moitié 
de la puissance. Une fois la durée définie (90 minutes) écoulée, l'appareil s'éteindra 
automatiquement, complétant le processus de séchage. Ce mode a deux fonctions : le 
repassage, qui ne dure pas plus de 90 minutes. Une fois la durée définie écoulée, le linge 
contiendra toujours de l'humidité pour un repassage facile. L'autre fonction est le séchage 
- cela dure généralement plus de 120 minutes. C'est généralement utilisé pour de petits 
vêtements ou une petite quantité de linge. 

Remarque: Lorsque le sèche-linge est en cours d'utilisation, ce bouton est inactif. Pour 
changer de mode, touchez le bouton 'Démarrer/Pause' pour mettre en pause le sèche-linge, 
puis appuyez sur ce bouton pour changer de mode.

Bouton de minuterie

Ce bouton est utilisé pour régler la durée de séchage. À chaque pression, la durée 
augmente de 20 minutes, jusqu'à un maximum de 200 minutes. Si la durée restante est 
supérieure à 180 minutes, l’appui sur le bouton fait passer la durée à 20 minutes.

Démarrer/Pause Durée Programmem 

Alimentation

Séchage ECO : Sélectionnez ce programme, la barre lumineuse est bleue, le temps 
restant est affiché comme "ECO". Le sèche-linge fonctionne en mode d'économie 
d'énergie. Le temps de fonctionnement est déterminé par le capteur d'humidité, avec 
une durée maximale de 210 minutes.
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Remarque : En mode « Séchage intelligent », ce bouton devient inactif. Il est également 
inactif pendant le fonctionnement du sèche-linge. Pour changer la durée pendant le 
fonctionnement, appuyez sur le bouton 'Démarrer/Pause' pour mettre en pause le sèche-
linge, puis ajustez la durée à l'aide du bouton 'Durée'.

Bouton Démarrer/Pause

Appuyez sur ce bouton pour démarrer ou mettre en pause le sèche-linge.

Lorsque le mode et la durée sont réglés, touchez ce bouton pour démarrer le sèche-linge. 
Pour changer la durée ou le mode pendant le fonctionnement du sèche-linge, appuyez 
d'abord sur ce bouton pour mettre la machine en pause, puis sélectionnez votre nouveau 
mode ou durée.

Précautions d'utilisation
Avant le séchage, placez les articles 
délicats dans un sac en filet en nylon. Les 
soutiens-gorge à armature ne sont pas 
recommandés pour ce sèche-lin.

Évitez d'introduire des objets étrangers 
dans ce sèche-linge. Videz toutes les 
poches et attachez les boutons, les 
boucles et les fermetures éclair. Cela 
contribue également à réduire le bruit 
causé par l'impact lorsque le linge touche 
le tambour en rotation.

Pendant que le sèche-linge est en 
fonction, n'ajoutez pas d'articles 
supplémentaires.

Pour obtenir les meilleurs résultats avec la 
fonction anti-froissage, ne surchargez pas 
le sèche-linge et retirez immédiatement 
les articles séchés, en les suspendant sur 
des cintres. Repassez les articles si 
nécessaire.

Charge réduite

Pour obtenir les meilleurs résultats avec 
la fonction anti-froissage, ne surchargez 
pas le sèche-linge et retirez 
immédiatement les articles séchés, en les 
suspendant sur des cintres. Repassez les 
articles si nécessaire.

Retournez les 
vêtements
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Pour réduire les risques d'incendie, suivez ces étapes:

• Si les vêtements ont été tachés ou trempés dans de l'huile végétale ou de cuisine, ne les 
placez pas dans ce sèche-linge - c'est un risque d'incendie. 

Les articles affectés par l'huile peuvent s'enflammer spontanément, surtout lorsqu'ils sont 
exposés à des sources de chaleur telles qu'un sèche-linge. Les articles deviennent chauds, 
provoquant une réaction d'oxydation dans l'huile. L'oxydation crée de la chaleur. Si la 
chaleur ne peut pas s'échapper, les articles peuvent devenir assez chauds pour 
s'enflammer. Accumuler, empiler ou stocker des articles affectés par l'huile peut empêcher la 
chaleur de s'échapper, créant ainsi un risque d'incendie.

Si vous avez des tissus contenant de l'huile végétale ou de cuisine ou s'ils ont été 
contaminés par des produits capillaires, et que vous ne pouvez pas éviter de les mettre dans 
un sèche-linge, assurez-vous de les laver avec un détergent supplémentaire. Cela 
contribuera à réduire les risques potentiels, bien que cela ne les élimine pas complètement.

 

Lorsque vous utilisez ce sèche-linge, utilisez le cycle de "refroidissement" pour abaisser la 
température des articles à l'intérieur. Ne retirez pas les articles du sèche-linge ou ne les 
empilez pas tant qu'ils sont encore chauds.

Si les articles ont été exposés à de l'essence, de l'essence, des solvants de nettoyage à sec 
ou d'autres substances inflammables ou explosives, ne les mettez pas dans ce sèche-linge.

Sachez que certaines substances hautement inflammables sont couramment utilisées dans 
les environnements domestiques. Celles-ci incluent l'acétone, l'alcool dénaturé, l'essence, 
le kérosène, certaines marques de détachants, la térébenthine, les cires et les solvants à 
cire.

• Les articles contenant du caoutchouc mousse (également connu sous le nom de mousse 
latex) et d'autres matériaux similaires au caoutchouc ne doivent pas être séchés dans un 
sèche-linge à chaleur. Lorsqu'ils sont chauffés, les matériaux en caoutchouc mousse 
peuvent s'enflammer spontanément, ce qui constitue un risque d'incendie.

• Évitez d'utiliser des assouplissants ou des produits similaires dans un sèche-linge pour 
éliminer l'électricité statique, sauf si le fabricant d'assouplissant le recommande 
spécifiquement à cette fin.

• Ne mettez pas de sous-vêtements avec des renforts métalliques dans un sèche-linge. Les 
articles avec des renforts métalliques peuvent causer des dommages si le métal se 
détache pendant le processus de séchage. Si possible, utilisez un étendoir pour ces 
articles pour éviter les dommages.

• Évitez de mettre des bonnets de douche, des protège-couches imperméables pour bébé 
ou d'autres articles en plastique dans ce sèche-linge.

• Ne placez pas d'articles avec des supports en caoutchouc, des vêtements avec des 
coussinets en caoutchouc mousse, des oreillers, des galoches ou des chaussures de 
tennis en caoutchouc dans le sèche-linge.
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Instructions d'installation
Ne placez jamais ce sèche-linge à 
l'envers!

Placez ce sèche-linge dans un endroit 
bien ventilé, à l'abri de la lumière directe 
du soleil et d'autres sources de chaleur. 

Si le sèche-linge n'est pas fixé au mur, il 
doit être placé sur un sol ferme et 
horizontal. Ne placez jamais le sèche-
linge sur un tapis - cela bloquera l'entrée 
d'air. Assurez-vous qu'il y a au moins 15 
cm d'espace entre le sèche-linge et les 
murs. 

Le sèche-linge est livré avec des pieds 
fixes, qui doivent être assemblés pour 
plus de stabilité.

Si le sèche-linge est monté, un support 
solide est nécessaire pour assurer la 
stabilité et éviter les vibrations. Assurez-
vous qu'il y a au moins 15 cm d'espace 
entre le sèche-linge et les murs (le 
support n'est pas inclus).

Instructions de 
montage mural
1. Déterminez la position du sèche-linge 

sur le mur, puis marquez la position 
requise du support. Ne placez pas le 
sèche-linge directement sur le dessus 
d'une machine à laver.

* Assurez-vous qu'il y a au moins 50 mm 
entre le haut du sèche-linge et le plafond. 

* Si vous le montez au-dessus d'une 
machine à laver, laissez suffisamment 
d'espace pour ouvrir le couvercle de la 
machine à laver.

2. Fixez solidement les supports 
de suspension murale (deux 
fournis) au mur (par exemple, 
dans la cheville). Si la position 
de la cheville est trop large, 
placez une latte de bois entre 
les chevilles pour monter les 
supports.

Pied

Support

Outils nécessaires

Outils et 
pièces 
nécessaire
s pour un 
mur en 
plâtre / 
bois

Perceuse & Mèche de 3 
mm

Tournevis à tête Phillips

Vis à bois, Vis à bois de 
12x50 mm

Aide pour soulever le 
sèche-linge sur le mur

Kit de montage mural comprend

Description

Supports de 
suspension

Entretoises en 
plastique

Raccord 
d'échappement

Vis longues de 12 mm

Vis longues de 25 mm

Assurez-vous que les supports 
sont solidement fixés. Installez 
des lattes de bois si nécessaire.

Plafond

C
h

e
v
il
le

C
h

e
v
il
le

C
h

e
v
il
le

C
h

e
v
il
le

Bois 
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Crochet de suspension

Vis longues de 25 mm

Lattes de bois (non incluses)

Base du 
connecteur

Connecteur 
d'échappement

Entretoises

Vis longues de 12 
mm

3. Pour installer le crochet de suspension sur du bois, suivez Fig. 2.
4. Alignez les crochets de suspension et vissez les vis fermement.
5. Ajustez la direction du raccord d'échappement, puis fixez le raccord d'échappement au connecteur 

(reportez-vous à Fig. 3).
6. Tournez le connecteur d'échappement dans le sens des aiguilles d'une montre, jusqu'à ce qu'il s'insère 

dans la rainure du connecteur.
7. À l'aide de 4 vis de 12 mm (fournies), fixez les deux entretoises (reportez-vous à Fig. 4).
8. Avec l'aide de quelqu'un d'autre, montez le sèche-linge sur le support mural (reportez-vous à Fig. 5).

Cet appareil ne doit pas être ventilé dans une cheminée, un mur, un plafond, un grenier, un 
espace de rampe ou tout espace caché à l'intérieur du bâtiment. 

Seuls les conduits métalliques rigides ou flexibles sont autorisés pour la ventilation. 

Au Canada, seuls les conduits flexibles de type feuille, le cas échéant, spécifiquement 
identifiés pour une utilisation avec l'appareil par le fabricant, doivent être utilisés. Aux États-
Unis, seuls les conduits flexibles de type feuille, le cas échéant, spécifiquement identifiés 
pour une utilisation avec l'appareil par le fabricant et conformes à l'aperçu pour le conduit de 
transition pour sèche-linge, sujet 2158A, doivent être utilisés. 

Au Canada, le conduit d'échappement doit avoir un diamètre de 102 mm. Aux États-Unis, le 
diamètre de conduit d'échappement requis. 

La longueur totale du conduit métallique flexible ne doit pas dépasser 2,4 m. Le conduit ne 
doit pas être assemblé avec des vis ou d'autres moyens de fixation qui s'étendent dans le 
conduit et retiennent les peluches.
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Entretien
Nettoyage du filtre à peluches
Assurez-vous que le filtre à peluches est 
en place chaque fois que vous faites 
sécher du linge. Il doit être nettoyé avant 
chaque utilisation.

1. Retrait des filtres
Il y a quatre trous autour de l'écran, pour 
que vous puissiez insérer vos doigts. Le 
filtre se compose de trois parties : le 
carénage de la sortie d'air, le filtre à 
peluches et le filtre de sortie d'air (voir 
Fig. 1).

2. Nettoyage du filtre
À l'aide d'une brosse douce ou d'un 
aspirateur, nettoyez les peluches du filtre 
à peluches et du filtre de sortie d'air. 
Faites attention à ne pas endommager les 
filtres (voir Fig. 2).

3. Nettoyage du filtre
Après le nettoyage, assemblez dans cet 
ordre : filtre de sortie d'air, filtre à 
peluches et carénage de sortie d'air. 
Alignez les encoches au centre de chaque 
composant de filtre avec la saillie au 
centre du tambour. Assurez-vous qu'il est 
bien inséré (voir Fig. 3).

Note: À l'aide d'une brosse douce, 
nettoyez le filtre fixé au bas du 
tambour.

Nettoyage du filtre d'admission d'air

Nettoyez le filtre au moins une fois par 
mois.
Retirez le filtre en le tirant vers l'extérieur, 
en tenant fermement les extrémités 
supérieure et inférieure du carénage 
d'admission d'air. Sortez le filtre de 
l'intérieur du carénage. Utilisez une brosse 
douce pour nettoyer soigneusement le 
filtre. Replacez le filtre à l'intérieur du 
carénage, en vous assurant qu'il est 
correctement aligné et bien en place.

Poussez légèrement vers le haut avec 
votre pouce - le crochet de verrouillage se 
déconnectera, vous permettant de le 
retirer.

Nettoyage de l'intérieur et de l'extérieur 
du sèche-linge
Ne lavez pas directement à l'eau. 
N'utilisez pas de diluant, d'essence ou 
d'alcool. Lors du nettoyage de l'intérieur, 
n'utilisez aucun type de nettoyants en 
spray. Pour nettoyer les taches sur le 
tambour, utilisez un chiffon humide. 
Avant de sécher la prochaine charge, 
enlevez tous les résidus. Nettoyez 
l'armoire avec du savon doux et de l'eau. 
N'utilisez pas de nettoyants agressifs ou 
abrasifs - cela pourrait endommager le 
sèche-linge. 

AVERTISSEMENT: 
Nettoyez régulièrement 
le filtre à peluches

Le filtre fixé au 
bas du tambour

Carénage de 
sortie d'air 

Filtre à 
peluches 

Filtre de 
sortie d'air 

Filtre à 
peluches 

Peluches Filtre de 
sortie d'air 

Nettoyeur de 
poussière

Bec d'admission d'air

Filtre d'admission d'air

LISEZ LES INSTRUCTIONS

Ne touchez pas l'entrée pendant le 
cycle de séchage en raison des 
températures élevées

ATTENTION ! SURFACE CHAUDE



23

Dépannage
Consultez les pages suivantes avant de faire appel au service après-vente.

Panne Cause possible Solution

Le bouton de 
minuterie ne 
tourne pas.

Le tambour ne 
tourne pas.

L'air chaud ne 
souffle pas.

Le linge n'est pas 
complètement 
séché.

Le sèche-linge ne 
démarre pas.

• Le cordon d'alimentation n'est pas 
correctement inséré.

• La porte n'est pas fermée.
• Le cordon d'alimentation n'est pas 

correctement inséré.
• La prise n'a pas d'alimentation 

électrique.

• La minuterie est mal réglée sur l'air 
froid.

• Les filtres avant et arrière sont 
obstrués. 

• Trop de linge dans le sèche-linge. 
• Des articles ont été ajoutés pendant 

que le sèche-linge est en 
fonctionnement. 

• Le linge s'est tordu pendant le 
séchage. 

• Le sèche-linge est dans un petit 
espace avec une mauvaise 
ventilation. 

• Le sèche-linge est réglé sur "Anti-
froissage".

•  Il y a une panne de courant. 
• Le cordon d'alimentation n'est pas 

inséré fermement. 
• La porte n'est pas fermée. 
• La minuterie est en position "OFF".

• Assurez-vous que le cordon 
d'alimentation est bien 
inséré.

• Fermez la porte.
• Insérez fermement le cordon 

d'alimentation.
• Vérifiez la prise du cordon 

d'alimentation.

• Réglez la minuterie sur l'air 
chaud.

• Nettoyez le filtre. 
• Réduisez la quantité dans le 

sèche-linge. 
• Séchez à nouveau les 

articles. 
• Détortillez les articles et 

séchez-les à nouveau. 
• Placez le sèche-linge dans 

un endroit bien ventilé. 
• Utilisez les réglages "Chaud" 

ou "Très chaud".

• Assurez-vous qu'il y a de 
l'alimentation électrique, puis 
réessayez. 

• Insérez le cordon 
d'alimentation fermement. 

• Fermez la porte. 
• Réglez la durée de séchage.

Spécifications techniques du sèche-linge

Modèle

Capacité de séchage

Tension

Puissance nominale

Poids net

Dimensions

B61-009V80WT

5,5lbs(2,5kg)

120V~ 60Hz

850W

37,5lbs (17,01kg)

23.8,5x19,5x16,1 pouces
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REMARQUE: Conformément à notre politique de développement continu des 
produits, des améliorations ont pu être apportées au produit. Le contenu de ce 
manuel peut légèrement différer du produit réel.

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

001-877-644-9366

customerservice@aosom.com

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

US

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

CA
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